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Dne 01.01.2017 nabyla účinnosti vyhláška č. 413/2016 Sb.,  kterou se 
mění vyhláška  MV č. 207/2001 Sb., kterou se provádí zákon  č. 301/2000 
Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 
 
Změna matrikáře 
Při změně matrikáře zašle Matriční úřad  do pěti pracovních dnů vzor 
jeho podpisu a vzor otisku úředního razítka úřadu obce s rozšířenou 
působností v jednom vyhotovení a krajskému úřadu ve dvou 
vyhotoveních. 
 
Úřad obce s rozšířenou působností zašle v případě změny matrikáře do 
pěti pracovních dnů vzor jeho podpisu a vzor otisku úředního razítka 
krajskému úřadu ve dvou vyhotoveních. 
 
Došlo k úpravě vzorů tiskopisů:      

• Dotazník k uzavření manželství 
• Protokol o uzavření manželství 
• Dotazník k registrovanému partnerství 
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Matriční tiskopisy Dotazník k uzavření manželství, Protokol o uzavření 
manželství a Dotazník k registrovanému partnerství vydané podle 
právních předpisů platných k 31.12.2016 mohou být používány do 31. 
prosince 2025 za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny. 
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Uzavření manželství v nematriční obci 
 
V ustanovení § 11a odst. 3 zákona č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o 
změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „zákon 
o matrikách“), je stanoveno, že manželství se uzavírá v místě určeném obcí pro 
konání slavnostních obřadů. Matriční úřad může dle ustanovení § 12 zákona o 
matrikách povolit na základě žádosti snoubenců uzavření manželství na kterémkoliv 
vhodném místě ve svém správním obvodu nebo mimo dobu stanovenou radou obce. 
Za takové povolení vybere správní poplatek dle zákona č. 634/2004 Sb., o správních 
poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve výši 1000 Kč (položka č. 12 sazebníku 
zákona o správních poplatcích – kromě jiného za uzavření manželství mimo 
stanovenou dobu nebo mimo úředně určenou místnost). 
 
Dle ustanovení § 102 odst. 2 písm. o) zákona o obcích je radě obce vyhrazeno plnit 
úkoly stanovené zvláštním zákonem. Z předmětného ustanovení zákona o obcích lze 
ve spojení s ustanovením § 12 zákona o matrikách dovodit, že určení doby pro 
konání slavnostních obřadů spadá do vyhrazené pravomoci rady obce. Radě obce je 
tedy vyhrazeno stanovit dobu pro uzavírání manželství. Zákon o obcích, ani zákon o 
matrikách či jiný právní předpis nestanovují, jakým způsobem má být doba pro 
uzavírání manželství stanovena. Z formulace „mimo dobu stanovenou radou obce“ 
obsažené v ustanovení § 12 zákona o matrikách však vyplývá, že rada obce musí 
stanovit v jaké dny či čas na svém území umožní uzavírat manželství.   
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Účelem je, aby rada obce stanovila místo a dobu pro uzavírání manželství na svém 
území s tím, že v jinou dobu a na jiném místě lze na území obce uzavřít manželství 
jen na základě předchozího povolení matričního úřadu, které je zpoplatněno 
správním poplatkem ve výši 1000 Kč. 
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Přijetí prohlášení ke vstupu do manželství 
 
Prohlášení ke vstupu do manželství u matričního úřadu může přijmout: 
starosta, místostarosta a pověřený člen zastupitelstva. U nematričního 
úřadu pouze starosta a místostarosta. Tajemník úřadu prohlášení 
snoubenců přijmout nemůže, není členem zastupitelstva. 
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Postup při provádění oprav by měl být vždy takový, aby nedošlo ke 
vzniku pochybností o správnosti provedeného úkonu.   
 
• Ověřující osoba chybný údaj v ověřovací knize přeškrtne tak, aby tento 

zůstal i nadále čitelný a chybný údaj opraví nadepsáním správného 
údaje, ke kterému připojí text: „opr.“, příp. „opravil/a“, zároveň připojí 
svůj podpis a případně otisk úředního razítka. 

 
• V případě, že je potřeba v ověřovací knize opravit větší množství 

chybných údajů,  se příslušný zápis  v ověřovací knize celý přeškrtne 
tak, aby původní zápis zůstal čitelný, a do sloupce 11 se uvede 
poznámka o zrušení zápisu. K poznámce se připojí podpis ověřující 
osoby, případně otisk úředního razítka. 

 
• Pořadové číslo takto zrušeného zápisu může být použito při provádění 

následující vidimace či legalizace, a to pouze tehdy, pokud po tomto 
zrušeném zápisu nenásleduje další zápis v ověřovací knize.  

 
• Následuje-li po zrušeném zápisu další zápis v ověřovací knize, kdy již 

příslušný úkon ověření proběhl, není možné pořadová čísla těchto  
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zápisů změnit, neboť tato pořadová čísla již byla použita na 
příslušných ověřovacích doložkách. V poznámce o zrušení zápisu je 
nutné uvést i skutečnost, že pořadové číslo zrušeného zápisu se ruší. 

 
• Způsob provádění oprav v ověřovací doložce pro vidimaci či legalizaci 

by měl být obdobný jako postup při provádění opravy v ověřovací 
knize, není-li z jakéhokoliv důvodu možné listinu opatřit novou 
(opravenou) ověřovací doložkou. K provedené opravě v ověřovací 
doložce se připojí kromě podpisu ověřující osoby rovněž otisk 
úředního razítka. Z uvedeného vyplývá, že provádění oprav v 
ověřovací knize a ověřovacích doložkách tekutým bílým korektorem, 
bělícím rollerem, přelepování chybných údajů bílými samolepícími 
štítky, případně jejich vyškrabování žiletkou je nepřípustné. 
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Jména a příjmení státních občanů Vietnamu 
 
Ve vietnamštině je obvyklé uspořádání osobního jména v pořadí 
příjmení a za ním jméno popřípadě jména. První slovo vietnamského 
osobního jména je příjmení, vše ostatní je jméno pokud není prokázáno, 
že příjmení je tvořeno dvěma slovy. 
 
Státní občané Vietnamu mají v převážné většině případů pouze jedno 
příjmení. 
 
Pro zápis jména a příjmení do matriční knihy může matrikář použít jako 
podpůrný prostředek datový proužek se strojově čitelnými údaji v 
cestovním dokladu této osoby. 
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Z datového proužku lze jednoduše zjistit, zda je daná osoba ve svém 
domovském státě oprávněna užívat více příjmení.  
 
Datový proužek v CD: 
P<VNMNGUYEN<<THI<TUN<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<… 
 
Písmeno „P“ na začátku datového proužku označuje, že se jedná o 
cestovní doklad. 
Před příjmením je uveden třípísmenný kód označující stát, který cestovní 
doklad vydal (např. VNM, CZE atd.) 
Pro oddělení příjmení od jména (jmen) se užívá znak „<<“ 
Pro oddělení jednotlivých jmen či příjmení se užívá znak „<“. Zbytek 
řádku je vyplněn znakem „<“. 
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Příklad č. 1 
Osobní jméno uvedené v matričním dokladu: Nguyen Thi Tuong 
Datový proužek v CD: 
P<VNMNGUYEN<<THI<TUONG<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<… 
Jméno: Thi Tuong 
Příjmení: Nguyen 
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Příklad č. 2 
Osobní jméno uvedené v matričním dokladu: Nguyen Mia Long Tien 
Datový proužek v CD: 
P<VNMNGUYEN<<MIA<LONG<Tien<<<<<<<<<<<<<<… 
Jméno: Mia Long Tien 
Příjmení: Nguyen 
 
 
Příklad č. 3 (vyskytuje se výjimečně) 
Osobní jméno uvedené v matričním dokladu: Nguyen Mia Long 
Datový proužek v CD: 
P<VNMNGUYEN<MIA<<LONG<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<… 
Jméno: Long 
Příjmení Nguyen Mia 
 
 
 
Přesná podoba jména a příjmení se do matriční knihy a na matriční 
doklad  zapisuje dle úředního překladu cizozemského matričního 
dokladu, cestovní doklad slouží pouze jako podpůrný prostředek při  
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pochybnostech o počtu jmen či příjmení dané osoby. Pokud státní občan 
Vietnamu požaduje zápis dvou či více příjmení do matriční knihy, je 
povinen předložit potvrzení vydané domovským státem o oprávněnosti 
užívání dvou či více příjmení. 
 
 
V Informaci MV č. 12/2014  je uvedeno, že ve výjimečných případech lze 
připustit i prohlášení prohlašovatele o jménu a příjmení. Tento postup již 
není možný. 
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Zápis obce místa narození ve Vietnamu  
 
 
V cizozemských rodných listech vietnamských státních občanů jsou jako 
místa narození nejčastěji uvedena tři místa a nelze zcela jednoznačně 
určit, které z nich je správným místem narození dané osoby. 
 
Do cestovních dokladů vietnamských státních občanů se jako místo 
narození zapisuje název provincie. 
 
Do matričních knih a matričních dokladů se místo narození vietnamských 
státních občanů uvede následujícím způsobem:  
 
1. Pokud se alespoň jedno z míst narození uvedených v rodném listu (nejčastěji třetí 

v pořadí) shoduje s místem narození uvedeným v cestovním dokladu, zapíše se 
do matriční knihy toto místo. I zde platí, že přesný název místa narození se do 
matriční knihy a na matriční doklad zapisuje dle úředního překladu cizozemského 
matričního dokladu (uvádět současný název), cestovní doklad slouží pouze jako 
podpůrný prostředek k ověření současného názvu místa narození. 

 
1. V případě, že místa narození uvedená v rodném listu jsou odlišná od místa  
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narození uvedeného v cestovním dokladu dané osoby, resp. ani jedno z míst 
uvedených v rodném listu není shodné s místem uvedeným v cestovním dokladu, 
lze výjimečně připustit i prohlášení. Takové prohlášení by mělo směřovat 
k objasnění současného názvu provincie či města uvedeného v rodném listu. 
Stejným způsobem budou zapisována místa narození i v případech, kdy je 
v úředním překladu rodného listu výslovně uvedeno „obec“, „okres“, „kraj“ atd. 
Nemusí se totiž jednat o obec, okres či kraj v našem smyslu slova a tlumočníci 
nemusí vždy najít správný český ekvivalent pro označení daného místa, neboť 
administrativní uspořádání Vietnamu je oproti České republice odlišné. 
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 V rodném listu jsou uvedena tři místa narození:  Van Thang, Ba Vi, Ha 
Tay  
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 V cestovním dokladu je jako místo narození uvedeno HA TAY.  Protože se 
místo narození  uvedené v cestovním dokladu shoduje s jedním z míst 
narození uvedených v matričním dokladu, zapíše se jako místo narození 
„Ha Tay“.  
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Nabývání státního občanství České republiky na základě určení 
otcovství podle § 7 zákona o státním občanství České republiky 
 
Dle metodiky Ministerstva vnitra České republiky v případě, kdy dojde k 
nabytí státního občanství podle zákona o státním občanství České 
republiky ex Lege, příslušný matriční úřad plní oznamovací povinnost o 
této skutečnosti podle § 53 zákona o státním občanství České republiky 
bez zbytečného odkladu vůči krajskému úřadu, do jehož územní 
působnosti matriční úřad náleží.  
 
Uvedený postup je preferován z důvodu jeho větší operativnosti. 
 
Oznámení o nabytí státního občanství České republiky musí obsahovat 
všechny údaje uvedené v ustanovení § 52 odst. 1 zákona o státním 
občanství České republiky.  
 
V oznámení musí být uvedeno státní občanství matky v době určení 
otcovství, popřípadě údaj o tom, že se jedná o občanku jiného členského 
státu EU, Švýcarské konfederace nebo státu, který je smluvní stranou 
Dohody o Evropském hospodářském prostoru, nebo že se jedná o  
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bezdomovkyni (osobu bez státní příslušnosti) a trvalý pobyt.  V 
oznamovací povinnosti musí být vždy výslovně uvedeno, že trvalý pobyt 
matky dítěte byl ověřen a jakým způsobem. 
 
Součástí oznámení je RL dítěte a zápis o určení otcovství.  
 
V případě, že bylo určeno otcovství dle § 7 odst. 2 (otcovství bude 
prokázáno genetickou zkouškou), je nutné doložit kompletní znalecký 
posudek včetně závěru a znalecké doložky. 
 

13 



 
Vydání druhopisu matričního dokladu 
 
Dle § 92 zákona o matrikách se při vydávání matričních dokladů ze zápisů 
v matričních knihách údaje uvádějí v souladu s předpisy platnými v době 
vzniku matriční události. Obdobně se postupuje při dodatečných 
zápisech matričních událostí, dodatečných záznamech nebo jejich 
změnách. 
 
Např. v MK je jako místo matriční události uvedeno - Šumperk, 
nemocnice, (nyní Šumperk 640) 
 na nově vydaném MD bude uvedeno  - Šumperk, 
nemocnice. 
 
 V MK je jako místo matriční události uvedeno - Šumperk, 
Nemocniční 32, (nyní Šumperk 640) 
 na nově vydaném MD bude uvedeno - Šumperk, 
Nemocniční 32. 
 
 V MK je jako místo matriční události uvedeno – Šumperk  

14 



640,  
 na nově vydaném MD bude uvedeno – Šumperk 640. 
 
 V MK je uveden otec  - Pavel Novák, roz. Novák, (nyní Pavel 
Novák) 
 na nově vydaném MD bude uveden otec - Pavel Novák, roz. 
Novák. 
 
 
Z uvedeného vyplývá, že do druhopisu matričního dokladu se uvede to, 
co je uvedeno v MK. 
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Dle § 24 odst. 3 vyhlášky, kterou se provádí zákon o matrikách, se názvy 
obcí, okresů a států uvádějí při vydávání druhopisů matričních dokladů 
názvem, který existuje v době jeho vydání.  V případě, že došlo ke změně 
těchto údajů, se nejdříve do MK provede dodatečný záznam a teprve 
potom se vydá matriční doklad, na kterém již budou uvedeny existující 
názvy obcí, okresů a států. Na žádost lze původní název uvést do 
poznámky matričního dokladu. 
 
Např.  
V MK je uvedeno místo narození otce - Rudimov, okr. Gottwaldov (dnes 
okr. Zlín), 
po provedení dodatečného záznamu do MK bude na vydaném MD 
uvedeno místo narození otce – Rudimov, okr. Zlín. 
 
V MK je uvedeno místo narození otce  - Považská Bystrica, okr. Považská 
Bystrica, 
po provedení dodatečného záznamu do MK bude na vydaném MD 
uvedeno místo narození otce – Považská Bystrica, Slovensko (nebo 
Slovenská republika). 
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I. Narození  
 
Určení otcovství 
 
Zápis o určení otcovství k nenarozenému dítěti byl sepsán  bez 
přítomnosti otce dítěte. Sepsaný zápis  otec dodatečně podepsal na 
pracovišti CzechPoint. 
 
      
Tento postup není v souladu s ust. § 779 odst. 1  občanského zákoníku,  
kde je výslovně uvedeno, že prohlášení se činí osobně před soudem 
nebo před matričním úřadem. 
 
Je nutné zápis o určení otcovství sepisovat za přítomnosti obou 
prohlašovatelů, tj. otce i matky dítěte, popř. za přítomnosti jednoho 
s tím, že druhý učiní prohlášení na jiném matričním úřadě. Budou tedy 
dva zápisy o určení otcovství. 
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II. Manželství   
 
Zápis místa matriční události 
 
V matriční knize je uvedeno jako místo uzavření manželství  - název 
kostela a teprve potom název obce. 
 
Při zápisu místa matriční události postupovat v souladu s § 9 vyhlášky 
č. 207/2001 Sb., kterou se provádí zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, 
jménu a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, tj. nejprve uvádět název obce a pak název kostela. 
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Předložení matričních dokladů 
 
Občanka Ruska předložila k dotazníku k uzavření manželství rodný list, 
u kterého není překlad jmen a příjmení do českého jazyka v souladu 
s nařízením vlády 594/2006 Sb., o přepisu znaků do podoby, ve které se 
zobrazují v informačních systémech veřejné správy, ve znění nařízení č. 
100/2007 Sb. Na základě chybného překladu byl proveden i zápis do 
matriční knihy a vydán matriční doklad. 
 
Matriční úřad měl požadovat nový překlad rodného listu  v souladu 
s nařízením  vlády č. 594/2006 Sb., o přepisu znaků do podoby, ve které 
se zobrazují v informačních systémech veřejné správy, ve znění nařízení 
č. 100/2007 Sb., a po provedení dodatečného záznamu do matriční knihy 
vydat nový oddací list. 
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Vysvědčení o právní způsobilosti 
K uzavření manželství byl předložen rumunský doklad „Vysvědčení“, kde 
je uvedeno, že k datu vydání tohoto dokumentu není záznam o žádném 
předchozím nerozvázaném manželství.  
 
Předložený doklad není „Vysvědčením o právní způsobilosti k uzavření 
manželství“ tak, jak ho definuje zákon o matrikách. Matriční úřad měl 
vyzvat žadatele k předložení dokladu o právní způsobilosti k uzavření 
manželství, neboť je rumunskými úřady vydáván. Pokud by domovský 
stát doklad nevydával, jeho předložení by matriční úřad prominul ve 
správním řízení. 
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Vysvědčení o právní způsobilosti 
   
Na tiskopisech „Vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství“ 
není uveden název úřadu, který doklad vydal a není přeškrtnut údaj 
(bezdomovec). 
 
Na tiskopisech „Vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství“ 
je třeba uvádět označení úřadu, který doklad vydal, např.  „Městský úřad 
Konice“ nebo „Obecní úřad Paseka“ a neplatný údaj přeškrtnout. 
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Zápis příjmení v mužském tvaru  
Žena v souvislosti s uzavřením manželství požádala o zápis příjmení 
v mužském tvaru v souladu s § 69 odst. 2 zákona o matrikách. V knize 
manželství v kolonce dohoda manželů o příjmení je uvedeno společné 
příjmení Polulich - Polulich/Polulichová, což neodpovídá pravidlům české 
mluvnice. 
 
Zápis do matriční knihy měl být proveden v souladu s pravidly české 
mluvnice tj. Polulich- Polulichová/Polulich. 
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III. Úmrtí 
 
Oznamovací povinnost 
 
Oznamovací povinnost byla nesprávně plněna vůči jiným zdravotním 
pojišťovnám (ČPZP a ZP MVČR). 
 
Dle  § 10 odst. 7 zák. č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o 
změně a doplnění některých souvisejících zákonů se oznamovací 
povinnost úmrtí plní vůči Všeobecné zdravotní pojišťovně. 
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Úmrtí při převozu  
U úmrtí, ke kterým došlo během převozu v sanitním voze a lékař  uvedl 
konkrétní místo úmrtí, bylo v matriční knize a na vydaném matričním 
dokladu uvedeno jako místo úmrtí „nemocnice“, tj. místo, kde došlo 
k vyložení fyzické osoby z dopravního prostředku.  
 
V matriční knize a na vydaném matričním dokladu mělo být  jako místo 
úmrtí uvedeno místo uvedené lékařem na Listu o prohlídce zemřelého. V 
matriční knize v oddíle  Záznamy a opravy před podpisem lze uvést, že k 
úmrtí došlo v sanitním voze.  
 
Příklad: 
Fyzická osoba zemřela v sanitním voze v obci Paseka na cestě do 
Olomouce. Tělo bylo vyloženo ve fakultní nemocnici v Olomouci. Lékař 
uvedl v LPZ jako místo úmrtí obec „Paseka“.  
 
Příslušným matričním úřadem k provedení zápisu je MM Olomouc podle 
místa vyložení fyzické osoby z dopravního prostředku a místem úmrtí je 
obec Paseka. 
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Zápis data úmrtí   
Lékařem nebylo zaškrtnuto, zda se jedná o datum dle odhadu a zda se 
jedná o místo úmrtí. Na základě telefonického hovoru byly tyto údaje, 
které měl uvést prohlížející lékař, doplněny matrikářkou. 
 
Pokud není na Listu o prohlídce zemřelého lékařem zaškrtnuto, zda se 
jedná o datum dle odhadu a zda se jedná o místo úmrtí, je třeba LPZ 
vrátit k doplnění lékaři. 
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Doslovný výpis z matriční knihy 
Za doslovný výpis z matriční knihy byl nesprávně vybrán správní poplatek 
15 Kč za každou stránku.   
 
Dle položky 3 zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění 
pozdějších předpisů, se vybere správní poplatek za první stránku 15 Kč a 
každou další i započatou stránku, je-li pořizována na kopírovacím stroji 
nebo tiskárně počítače 5 Kč.  
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V. Vidimace a legalizace  
 

V ověřovacích knihách v některých případech chybí podpis žadatele, 
jehož podpis je legalizován a není zřejmé, zda byl podpis vlastnoručně 
podepsán nebo uznán žadatelem za vlastní. 
 
Sloupec č. 8  není vyplňován v souladu s § 8 písm. c) zákona o ověřování - 
není zřejmé, zda  

• předložená listina je prvopisem,  
• již ověřenou vidimovanou listinou,  
• listinou, která je výstupem  z autorizované konverze 

dokumentů, nebo 
• stejnopisem písemného vyhotovení rozhodnutí nebo 
• výroku rozhodnutí vydaného podle zvláštního právního 

předpisu a 
 z kolika stran se skládá. 
 
Sloupec č. 10 ověřovací knihy není vyplňován v souladu s ustanovením § 
16 odst. 2 písm. g) zákona o ověřování. V případě, že je úkon osvobozen 
od správního poplatku, je v ověřovací knize uvedeno pouze  
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„osvobozeno“ bez odkazu na příslušný § či položku sazebníku  zákona o 
správních poplatcích - č. 634/2004 Sb 
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V ověřovací knize chybí údaj o tom, zda vidimovaná listina byla opatřena 
viditelným zajišťovacím prvkem. Zajišťovací prvek mají např. nové 
matriční doklady, maturitní vysvědčení, vysokoškolské diplomy, 
osvědčení o státním občanství. 
 
 
V případě, že je vidimovaná listina opatřena viditelným zajišťovacím 
prvkem, je třeba tento údaj uvádět ve sloupci č. 9 ověřovací knihy. 
 
Pokud je prováděna vidimace dokladů potřebných pro doložení k žádosti 
o zápis do zvláštní matriky, nelze osvobozovat tuto vidimaci od správního 
poplatku – nespadá do žádného ustanovení zákona o správních 
poplatcích, dle kterého by bylo možné tento úkon osvobodit. 
 
Při provádění oprav v ověřovacích knihách je přelepováno, běleno, popř. 
je chybný údaj vyškrabán.  Opravy je zapotřebí provádět  dle informace 
MV č. 14/2017. 
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 VI. Správní řízení 
 
Dítě jako účastník řízení 
Ve spisech, ve kterých zákonný zástupce  požádal o změnu příjmení pro 
své nezletilé dítě, nebylo dítě označeno jako účastník řízení a tomuto 
dítěti nebyly doručovány žádné písemnosti. 
 
U správního řízení ve věci změny příjmení nezletilého dítěte toto dítě ve 
spisu označovat dle § 27 odst. 1 písm. a) zákona č. 500/2004 Sb., správní 
řád, ve znění pozdějších předpisů, jako účastníka řízení a také mu 
doručovat veškeré písemnosti. 
 
Matka požádala o změnu příjmení pro své nezletilé dítě. Otec v rodném 
listu není uveden. Účastníkem řízení je tedy matka a nezletilé dítě, které 
nemá procesní způsobilost a proto musí být zastoupené zákonným 
zástupcem, v tomto případě matkou. Veškeré úkony za nezletilého 
účastníka řízení činí zákonný zástupce a proto se v tomto případě 
doručují písemnosti nezletilému dítěti prostřednictvím matky.   
 
Při osobním převzetí jedna písemnost za dítě i za matku se dvěma  
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podpisy (matka za sebe, matka za dítě), při doručení poštou je možné 
vložit dvě stejné písemnosti do jedné obálky. 
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Zahájení řízení 
 
Žádost byla podána 14.09.2015, v oznámení o zahájení řízení bylo 
uvedeno, že řízení je zahájeno 16.09.2015, to je v den vyhotovení 
oznámení o zahájení řízení. 
 
Řízení ve věci změny jména a příjmení je zahájeno dnem podání žádosti 
k příslušnému matričnímu úřadu, to je 14.09.2015 a nikoliv dnem 
vyhotovení oznámení 
o zahájení řízení.  
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